
Na temelju dlanka 161. stavak 2. Zakotta o plovidbi i lukama unutamjih voda (l\rN
109107. tiZtOl,51ll3,l52ll4,118/18); dlanka 14. stavak 2. Uredbe o tehnidko-tehnolo5kim

uvjetima zaluke i uvjetima sigurnosti plovidbe u lukama i pristani5tima unutarnjih voda te

elanka 8. stavak 1. to8ka 7. Uredbe o upravljanju i vodenju poslova ludkih uprava unutamjih

voda INN 100/2008, 7612012,3112016), Upravno vijede Ludke uprave Vukovar donosi:

I. Izmjenu i dopunu Pravilnika o redu u luci i uvietima kori5tenja javnog

putnidkog pristani5ta od Lupanijskog znadaja u Batini

elanak 1.

U dlanku 7. mijenja se stavak 4. koji sada glasi:" Najava dolaska plovila podnosi se na

DAVID obrascu koji se nalaziu privitku ove I. Izmjene i dopune Pravilnika."

Clanak2.

U dlanku 8. stavak 1. rijedi: "Obrazac najave plovila" zamjenjuje se rijedima: "DAVID
obrasca" te on sad glasi:'; DAVID obrazac se podnosi putem elektornidke po5te, telefaksa ili
osobno."

ilanak 3.

U dlanku 12. mijenja se stavak 3. koji sada glasi:" Prijava dolaska plovila podnosi se na

DAVID obrascu koji se nalaziu privitku ove I. Izmjene i dopune Pravilnika."

elanak 4

U dlanku 12. stavak 4. rijedi: "Obrazac prijave dolaska/odlaska plovila" zamjenjuje se

rijedima: "DAVID obrazac",te on sada glasi: "DAVID obrazac se podnosi putem elektornidke

poSte, telefaksa ili osobno."

elanak 5.

U dlanku 17. mijenja se stavak 1. koji sada glasi: "Prijava odlaska plovila mora se najaviti

Ludkoj upravi najmarije I sat prije predvideng odlaska iz pristaniSta i Ludkoj kapetaniji

Vukovar najmanje 2 sataprije predvidenog odlaska iz pristanista."

Clanak 6.

U dlanku 17. m se.stavak 3. koji sada glasi : "Prijava odlaska plovila podnosi se na

DAVID obrascu e.nalaziu privitku ove I. Izmjene i dopune Pravilnika."

ilanak 7.

U dlanku 19. iz rijedi: " obavijestiti Ludku upravu" dodaju se rijed: "i Ludku kapetaniju

Vukovar" te on sada glasi:'Zapovjednik plovila ili njegov agent i pravna ili fizidka osoba koja



obavlja ludku djelatnost u pristani5tu duZni su obavijestiti Ludku upravu i Ludku kapetaniju
Vukovar o svakom izvanrednom dogadaju koji se dogodi na plovilu ili ludkom podrudju, a

koji se odnosi na:

- teLe povrede osobe,
- lakSe povrede vi5e osoba,
- smrli osobe,
- onedi56enje okoli5a,
- poZar,
- oStedenje obaloutvrde, objekata sigurnosti, pristana, privezne opreme."

elanak 8.

Iza dlanka 20. dodaje se dlanak 20.a koji glasi: "Ludka uprava kao upravitelj pristani5tem ima
pravo privremeno obustaviti rad pristani5ta kao mjeru za5tite u sludaju proglaSenja epidemije,
pandemije ili neke druge izvamedne okolnosi koja bi znadajno utjecala na zdravlje i sigurnost
ljudi."

ilanak 9.

Iz Pravilnika o redu u luci i uvjetima koriStenja javnog putnidkog pristani5ta od Zupanijskog
znadaja u Batini briSe se: "Obrazac Najava dolaska plovila."

Clanak 10.

Iz Pravilnika o redu u luci i uvjetima koriStenja javnog putnidkog pristani5ta od Zupanijskog
znadajau Batini bri5e se: "Obrazac Prijava dolaska/odlaska plovila".

Clanak 11.

I. Izmjeni i dopuni Pravilnika o redu u luci i uvjetima koriStenja javnog putnidkog pristaniSta
od Zupanijskog zna(,aja u Batini dodaje se Privitak 4. koji sadrLi DAVID obrazac.

Clanak12.

Preo stal i dlanci Pravilnika o staj u neizmj enj eni.

uY-20-1U03

U Vukovaru, 30.04.2020.

vijeda

Dimi6

Ova Izmjena i dopuna Pravilnika
pristani5ta od Zupanijskog znadaja u

o redu u luci i uvjetima koriStenja javnog putnidkog
Batini, stupa na snagu danom dono5enja.



Privitak 4 REpuBLrc oF cRoATrA/REpuBLIKA HRVATsKAlErE_E Ministry of the Sea, Transport and Infrastructure
 -ryIS Ministarstvo mora, prometa i infrastukturerE\ E 7 

ARRIVAL AND DEPARTURE REPoRT
NAJAVA DOLASKA I ODLASKA

Danube Navigation Standard Form/Standardni obrazac za ptovidbu Dunavom (DASID)

Vessel's Name/Ime plovila Type/Vrsta Previous Name/prethodno Ime ENI

MMSI (it appticabte/ako je primijenjivo) 
ll

Vessel certificate valid until/SvjedodZba ptovila vaZela do

Port of arrival/departure-Luka dolaska/odlaska Date and time of arrival/departure-Datum i vrijeme dolaska/odtaska (ETA-ETD)

Flag/Zastava Master/Zapovjednik Control point/border crosstng pointActual/Trenutna Kontrolna toika/graniini piilelaz
Previous/Prethod na

Total length/Ukupna duZina (m) Total width/ukupna iirina (m) Name and contact of ship operator
Naziv i kontakt brodara

Actual draught Maximum tonnage Totar quantity of cargo
Trenutni gaz (m) Najveia tonaZa (t) ukupna koliiina tereta (t)

Position of the ship in the poft (berth or station)
Pozicija plovila u luci (vez ili postaja)

Last port/Prethodna luka Next port/Stijedeia luka where will cargo be discharged/Gdje ie se teret iskrcati

B ri ef ca rg o d escri pti o n
Kratki opis tereta

EORI No.of Crew/Br.posade Remarks/Napomene

Navigation mode/ReZim plovidbe No.of passengers/Br.putnika . '' , ' 

,, 
. ,,,, 'j

Attached documents/Prilo2eni dokumenti - if applicabte/ako je primijenjivo Number of copies/Broj kopija
Cargo declaration/Deklaracija o teretu

Ship's stores declaration/Izjava o brodskim zalihama
Crew list/Popis posade

Passengers I ist/Popis putni ka
Crew's effects declaration (arrival)/Deklaracija o osobnim stvarima posade (dolazak)

Requirements in terms of waste and residue reception facilities/Zahtjevi s obzirom na prihvatne uredaje za otpad i ostatke

Master, officer or agent/Zapoujednik, iasnik ili agent
Name:

Harbourmaster's Office/Luika kapetanija :
No./RB Name:

Date:

Date:

Time:

Time:
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Port all reason/Razlog pristajanja Maximum number of passengers allowed
Najveii dopuSteni broj putnika
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